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Intro



A Blessing to Begin the Fast

Blessed are You, Soul of the universe, 
Creator of many creatures 
and their varied needs. 
For sustaining the lives of all beings, 
Life of the universe —
we praise You. 
Now we prepare to abstain 
from food and drink, 
that we may dedicate ourselves 
to the spiritual tasks of this holy day. 
Blessed is the Source of All: 
You open us to Your nourishment. 
Be with us —
throughout this time of 
intentional fasting.



For Those Who Must Eat 
During Yom Kippur

Rofei chol basar—
Healer of all living creatures: 
I thank You 
for the breath that is in me 
for the community of Israel 
that lives for the possibilities 
of today and tomorrow. 

May my eating be as a fast; 
May it be dedicated to You, 
to t’shuvah—
to the renewal and restoration 
of my relationship to You, 
to others, and to myself.



Open Ark. Please Rise. Hold Torah. 



With one voice, assembled Sages 
past and present declare: 
all may pray as one 
on this night of repentance; 
let none be excluded 
from our community of prayer. 

With one voice, 
God and congregation proclaim: 
all may pray as one 
on this day of return; 
let all find a place 
in this sacred assembly.



Eliot Haas: Cello











All vows — resolves and 
commitments, vows of abstinence 
and terms of obligation, sworn 
promises and oaths of dedication —
that we promise and swear to God, 
and take upon ourselves from this 
Day of Atonement until next Day 
of Atonement, may it find us well: 
we regret them and for all of them 
we repent. Let all of them be 
discarded and forgiven, abolished 
and undone; they are not valid and 
they are not binding. Our vows shall 
not be vows; our resolves shall not 
be resolves; and our oaths —
they shall not be oaths.



Knowingly or not, the whole 
community of Israel and all who 
live among them have sinned; let 
them be forgiven.

As in Your love, You have been 
patient with this people from the 
time You led us out of Egypt to the 
present day, so, in Your great love, 
may You forgive Your people now.

And God responded:
“I forgive, as you have asked.”



Praised be the Eternal, to whom our praise is 
due, now and for ever!



Praised be Thou, O Eternal our God,
Ruler of the world, by whose law the
shadows of evening fall and the gates
of morn are opened. Thy wisdom
established the changes of times and
seasons and ordered the ways of the
stars in their heavenly courses. The
heavens shall vanish like smoke, and
the earth shall wax old like a
garment; thus, too, they that dwell
therein shall die, but Thy salvation
shall be forever, and Thy favor shall
not fail. O ever living God, Creator of
heaven and earth, rule Thou over us
forever. Praised be Thou, O God, for
the day and its work and for the
night and its rest.





V'ahavta et Adonai elohecha, 
b'chol l'vav'cha, uv'chol nafsh'cha, uv'chol m'odecha. 
V'hayu had'varim ha-eileh, 
asher anochi m'tzav'cha hayom, al l'vavecha. 
V'shinantam l'vanecha, v'dibarta bam, 
b'shivt'cha b'veitecha, uv'lecht'cha vaderech,  
uv'shochb'cha, uv'kumecha. 
Uk'shartam l'ot al yadecha, 
v'hayu l'totafot bein einecha. 
Uch'tavtam al m'zuzot beitecha uvisharecha.          

יךָ ֶ֑ ת יהוה אֱלֹה  ֵ֖ הַבְתּ ָ֔ א  ָ֣ וְא 
ךָ ָֽ ל־מְאֹד  ל־נַפְשְׁךֵָ֖ וּבְכ  בְךָָ֥ וּבְכ  ָֽ ל־לְב  :  בְּכ 

ה   לּ  א ֵ֗ ים ה  ָ֣ ר  י֞וּ הַדְּב  וְה 
ךָ ָֽ ב  וֹם עַל־לְב  י מְצַוְּךָָ֛ הַיֵּ֖ ִ֧ נֹכ  ָֽ ר א  :  אֲשׁ ֶ֨

ם  ֶ֑ ֵ֖ בּ  בַּרְתּ  יךָ וְד  נ ָ֔ ם לְב  ָ֣ נַּנְתּ  וְשׁ 
ךְ   ר  כְתְּךָָ֣ בַדּ ָ֔ ךָָ֙ וּבְל  ית ֶ֨ בְתְּךָָ֤ בְּב  בְּשׁ 

ךָ ָֽ בְשׇׁכְבְּךֵָ֖ וּבְקוּמ  :  וָּֽ
ךָ   ֶ֑ ד  וֹת עַל־י  ם לְאֵ֖ ָ֥ וּקְשַׁרְתּ 
ָֽיךָ ינ  ין ע  ָ֥ ת בּ  פֵֹ֖ ט  וּ לְטָֹֽ יָ֥ :וְה 

יךָ ָֽ ר  שְׁע  ךָ וּב  ֵ֖ ית  וֹת בּ  ם עַל־מְזֻזָ֥ ָ֛ :  וּכְתַבְתּ 



L'ma-an tizk'ru va-asitem et kol mitzvotai, 
vihyitem k'doshim leiloheichem. 
Ani Adonai eloheichem,  
asher hotzeiti etchem mei-eretz mitzrayim, 
lihyot lachem leilohim,  
ani Adonai eloheichem.

עַן  ם לְמַָ֣ ֵ֖ ית  עֲשׂ  וּ וַָֽ זְכְּרָ֔ יתּ  ֶ֑ צְוֹת  ל־מ  ת־כּ  א 
ם ָֽ יכ  ה  אלָֹֽ ים ל  ֵ֖ ם קְדֹשׁ  ָ֥ ית  הְי  ָֽ :  ו 

ם   יכ ֵ֗ ה  י יהוה אֱלָֹֽ אֲנ ֞
ם  י  צְרַָ֔ ץ מ  ר  ָ֣ א  םָ֙ מ  תְכ  י א  את  ָ֤ ר הוֹצ  אֲשׁ ֶ֨

ים ֶ֑ אלֹה  ָֽ ם ל  ֵ֖ כ  וֹת ל  הְיָ֥ ל 
ם ָֽ יכ  ה  י יהוה אֱלָֹֽ ֵ֖ :אֲנ 



You shall love your Eternal God 
with all your heart, with all your 
mind, with all your being. 
Set these words which I command 
you this day, upon your heart. 
Teach them faithfully to your 
children, and speak of them in 
your home and on your way when 
you lie down and when you rise 
up. Bind them as a sign upon your 
hand; let them be symbols before 
your eyes; inscribe them on the 
doorposts of your house, and on 
your gates.



Be mindful of all My Mitzvot, 
and do them:
so shall you consecrate yourselves 
to your God. I am your Eternal 
God who led you out of Egypt 
to be your God; 
I am your Eternal God.



Truth and faith -

these are fundamental to our existence. 

God alone is their source,

and we are Israel, a people of God. 

Our Sovereign saves us from tyranny, 

redeems us from its violence 

through countless wonders,

from its brutality through 

great feats beyond measure. 

We are Israel, a people of God -

the Giver of life, 

who would not let our feet give way; 

the Maker of miracles 

for us against Pharaoh, 

of signs and portents in the land of Egypt -

the One who brought our people Israel 

from its midst to enduring freedom.



Who is like You, O Eternal One, 
among the gods that are worshiped? 
Who is like You, majestic in holiness, 
awesome in splendor, doing wonders?



The shadows fall, but end of day fills the
eye with brightness; the infinite heavens
glow, and all creation sings its hymn of
glory. With hope, therefore, we pray for
light within: O God, reveal Yourself; hide
no more; let Your face shine on all who
seek You.

Eternal and infinite God, banish our
darkness! Be present to us as the
sudden light that lifts the heart and
brings us joy.

Then shall we be at peace, O God, whose
peaceful shelter we seek through all the
days and nights of our lives.





Eternal God, open my lips 
that my mouth may 
declare your glory.

>



You are the Source of blessing, 
Adonai, our God and God of our 
fathers and mothers: God of 
Abraham, God of Isaac, and God 
of Jacob; God of Sarah, God of 
Rebecca, God of Leah, and God 
of Rachel; exalted God, dynamic 
in power, inspiring awe, God 
sublime, Creator of all — yet You 
offer us kindness, recall the loving 
deeds of our fathers and mothers, 
and bring redemption to their 
children’s children, acting in love 
for the sake of Your name.



Remember us for life, sovereign God 
who treasures life. 
Inscribe us in the Book of Life, 
for Your sake, God of life.



Blessed are You in our lives, Adonai,
Shield of Abraham,
Sustainer of Sarah.

You may be seated



Great is the eternal power at the 
heart of life; mighty the love that 
is stronger than death.

Faithful love gives life to all, and 
acts of grace restore our 
strength.

Life's harsh winds uproot the 

weak; its hard rains beat down 

upon our kin. Let those who 

stand support the falling, keep 

faith with those who lie in the 

dust.



To the sick, we must bring 
healing, and to those who are 
bound, release.

How good to redeem the 

ancient pledge, for joy to 

blossom in arid soil.

We give thanks for the power 
to live and to act, and for 
the blessing of love that is 
stronger than death.



You chose us, with love, 
to be messengers of mitzvot; 
and through us You made known 
Your aspirations. 
Among all the many peoples, 
You gave us a pathway to 
holiness. 
Among all the great nations, 
You uplifted us and made 
Yourself our Sovereign —
and so we seek You and serve You 
and celebrate our nearness 
to Your presence. 
Your great and sacred name 
has become our calling.



In Your love, Eternal our God, 
You have given us this Yom Kippur: 
a day on which our wrongs 
are forgiven with love; 
a day of sacred assembly; 
a day to be mindful of 
our people’s going-out from Egypt.



33

Our God, and God of the generations 
before us, 
may a memory of us 
ascend and come before You.
May it be heard and seen by You, 
winning Your favor and reaching Your 
awareness –
together with the 
memory of our ancestors, 
the memory of Your sacred city, 
Jerusalem, 
and the memory of Your people, the 
family of Israel.

>
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May we be remembered –
for safety, well-being, 
and favor,
for love and compassion,
for life,
and for peace –
on this Day of Atonement.

>





Favor us with words 
of deliverance and mercy. 
Show us the depth of Your care. 
God, we await Your redemption, 
for You reign with grace 
and compassion.



Our God and God of our fathers and

mothers, pardon our transgressions

on this Day of Atonement; remove

our guilt and blot out our iniquities.

May we, sanctified through Thy

commandments, become sharers in

the blessings of Thy word. Teach us

to be satisfied with the gifts of Thy

goodness and gratefully to rejoice in

all Thy mercies. Purify our hearts

that we may serve Thee in truth.

>



In all ages, Thy people Israel turned

unto Thee for forgiveness and

received assurance of Thy pardon.

We, too, seek forgiveness for our sins

by turning unto Thee. Praised be

Thou, O God, who forgivest

transgressions; Ruler of the world,

who sanctifiest Israel and the Day of

Atonement.



DON’T STOP after beating the 
swords into ploughshares, 
don’t stop! Go on beating and 
making musical instruments 
out of them. 

Whoever wants to make war 
again will have to turn them into 
ploughshares first.

You are the Blessed One, 
Eternal Source of shalom / peace.



Do not say after you have sinned,
'There is no restoration for me,' but
trust in God and repent, and the
Eternal One will receive you. And
do not say, 'If I confess, I shall be
disgraced,' but hold position in
contempt, humble yourself, and
return in repentance.

What is genuine repentance? When
an opportunity for transgression
occurs and we resist it, not out of
fear or weakness, but because we
have repented.



May the words of my mouth 

and the meditations of my heart 

be acceptable to you O God, 

my Rock and my Redeemer.

Yih’yu l’ratzonimrei-fi
v’hegyonlibi l’fanecha,
Adonai, tzuri v’go-ali.



Our God, God of our mothers
and fathers, grant that our
prayers may reach You. Do not
be deaf to our pleas, for we are
not so arrogant and stiff-necked
as to say before You, our God
and God of all ages, we are
perfect and have not sinned;
rather do we confess: we have
gone astray, we have sinned, we
have transgressed.





We all have committed offenses; 
together we confess these human 
sins:

The sins of arrogance, bigotry, and 
cynicism; of deceit and egotism, 
flattery and greed, injustice and 
jealousy.

Some of us kept grudges, were 
lustful, malicious, or narrowminded.

Others were obstinate or possessive, 
quarrelsome, rancorous, or selfish.

There was violence, weakness of 
will, xenophobia.

We yielded to temptation, and 
showed zeal for bad causes.



We have turned aside from Your 
commandments and from Your 
precepts, and it has not availed us. 
You are just, whatever befalls us: 
You call us to righteousness, but we 
bring evil upon ourselves. 

You know the secrets of the universe 
and the secrets of the human heart. 
You know and understand us, for 
You examine our inner lives. 
Nothing is concealed from You, 
nothing hidden from Your sight. 
Eternal One, our God and God of our 
ancestors, we pray that this be Your 
will: forgive all our wrongs, pardon 
us for every act of injustice, help us 
atone for all our moral failures.



The ways we have wronged You 
deliberately and by mistake; and 
harm we have caused in Your world 
through the words of our mouths.



The ways we have wronged You by 
hardening our hearts; and harm we 
have caused in Your world through 
careless speech.



The ways we have wronged You 
through lies and deceit; and harm 
we have caused in Your world 
through gossip and rumor.



The ways we have wronged You by 
judging others unfairly; and harm we 
have caused in Your world through 
disrespect to parents and teachers.



The ways we have wronged You 
through insincere apologies; and 
harm we have caused in Your world 
by mistreating a friend or neighbor.



The ways we have wronged You 
through violence and abuse; and 
harm we have caused in Your world 
through dishonesty in business.



For all these failures 
of judgment and will, 
God of forgiveness — forgive us, 
pardon us, lead us to atonement.



The ways we have wronged You 
openly and secretly; and harm 
we have caused in Your world 
by losing self-control.



The ways we have wronged You 
through sexual immorality; and 
harm we have caused 
in Your world through 
consumption of food and drink.



The ways we have wronged You by 
giving in to our hostile impulses; and 
harm we have caused in Your world 
through greed and exploitation.



The ways we have wronged You 
through cynicism and scorn; and 
harm we have caused in Your 
world through arrogant behavior.



The ways we have wronged You 
by hating without cause; and harm 
we have caused in Your world 
through offensive speech.



The ways we have wronged You 
with a slanderous tongue; and harm 
we have caused in Your world 
through a selfish or petty spirit.



For all these failures of judgment 
and will, God of forgiveness —
forgive us, pardon us, 
lead us to atonement.



Help us to rise above what we
have been. Imbue us with love
for all life and reverence for all
being; teach us to respond to
Your greatness with awe.
Strengthen us with Your love,
and guide us in the paths of
righteousness. On this Sabbath
of Sabbaths, kindle within us a
light that shall illumine all
other days.



Who among us is righteous enough to 

say: 'I have not sinned?' Born of love to 

love, we grow weary, heavy with regret, 

sorry for ourselves, and afraid to know 

what might have been.

We have sinned against You, O God, 
and against each other.



Look now to the cities: see the broken 

streets, poor and decayed, and all 

afraid. See them and ask:

What have we done?

Behold water and air and soil, and see: 

Still we beat plowshares into swords, 

and make spears out of pruning-hooks.

Help us to turn, O God; help us to find 
forgiveness.



Here, now, on Atonement Day we

need not be alone with our failings.

Let us recall, together, blessed

moments when clouds parted and the

sun appeared. We looked. We saw.

There was healing and the hope of

joy; we were at peace and knew the

joy of hope. O God, turn us to the

heights where human goodness finds

its dwelling; lead us to Your holy

mountain, Your hand stretched forth

in welcome to help us on the way.

Help us on our way, O God; lead us 
on our path.



Hear our voice, Eternal God; have 

compassion upon us, and with that 
compassion accept our prayer.

Help us to return to You, O God; 
then truly shall we return. Renew 
our days as in the past.



Consider our words; look into our 
inmost thoughts.

Do not cast us away from Your 
presence, do not remove Your holy 
spirit.

Do not cast us away when we are 
old; as our strength diminishes, do 
not abandon us.

Do not abandon us, Eternal God; do 
not be far from us.

For You, God, do we wait; and You, 
our God, will answer.



A Prayer for Those Who Are Ill 
and for Givers of Care 

May the Eternal One 
who blesses all life, 
bless and strengthen all of us 
who struggle against illness.

May we whose lives 
are touched by illness 
be blessed with faith, courage, 
love, and caring. 



May we experience the support 
and sustenance of family, friends, 
companions, and community. 

May we be granted restful nights 
and days of comfort. 

We pray for r’fuah sh’leimah —
precious moments of healing —
and a sense of wholeness 
in body and soul.

May those who care for the sick 
with their hands, their voices, 
and their hearts 
be blessed with courage 
and stamina. 



May those who pursue healing 
through medical skill 
and knowledge 
be blessed with insight, 
patience, and compassion. 

May all of us, the sick 
and the well together, 
find courage and hope. 
And let us say: 
Amen.



On Behalf of Our Military, 
Police, Fire Fighters, EMTs, 
Doctors, Nurses & Veterans:

Mi SheBerach Avoteinu
v’Imoteinu: 

May the One who blessed 
& protected our ancestors: 



Guard all those whom we have 
entrusted with the responsibility 
of defending our freedom, protecting 
us, healing us, or serving us: 

in this country, in the Land of Israel, 
and everywhere they have been 
called to serve.  

Give them courage to succeed and 
strength to persevere. 

May they return home safely.  
And let us say: 

Amen. 

Open Ark. Please rise.



AvinuMalkeinu
Almighty and Merciful

Avinu Malkeinu: 
Strong was the faith of generations 
before us. 
In exile, they proclaimed 
enduring hope. In the shadow 
of persecution, they affirmed a 
transcendent love and compassion. 
Ours is a different age — less 
confident and certain, more 
tentative in its trust.             >



There are many who say to the 
works of their hands: 
you are our gods. 

But when our worship centers on 
our own creations, we feel less 
gratitude, more doubt and despair. 

This is the paradox of our spiritual 
lives: we grow smaller in self-
exaltation, nobler when we reach 
for You. 

>



On this night of return, let us find 
the humility to come close to You, 
and open ourselves to Your 
presence. For You are absent only 
when we fail to make room for You 
in our hearts; distant, only when we 
turn away from You. Now, as 
others have done before us, let us 
overcome doubt and speak these 
words of affirmation:

>



We call You Avinu —
as loving Parent, 
forgive our wrongs and failings; 
accept us in our human frailty. 

We call You Malkeinu —
as Sovereign of our souls, 
help us rise from our brokenness 
to build a world of shalom. 

To this vision we offer 
ourselves anew.



Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
You alone are our Sovereign.

Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
for Your sake, show us mercy.

Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
act toward us as befits Your name.



Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
bring healing and wholeness 

to the ill among us.

Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
allay the harshness of the decree against us.

Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
inscribe us in the Book of Redemption 

and Renewal.



Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
remember our goodness 

and call it to mind.

Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
act for your sake and save us.



Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
hear our voice.

Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
we have strayed and sinned before You.

Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
have compassion on us 

and on our families.



Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
halt the onslaught of sickness, violence 

and hunger.

Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
halt the reign of those who cause terror 

and pain.



Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
enter our names in the 

Book of Lives Well Lived.

Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
renew for us a year of goodness.



Avinu Malkeinu – Almighty and Merciful
answer us with grace, 

for our deeds are wanting. 
Save us through acts of justice and love.

You may be seated



Sermon

Announcements



Ours is the duty to praise the 
All-Sovereign, to honor the 
Artist of Creation, who made us 
unique in the human family, 
with a destiny all our own. 

For this we bend our knees and bow 
with gratitude before the Sovereign 
Almighty — Monarch of All — the 
Wellspring of holiness and blessing,



who spread out the sky and 
fashioned the land, who dwells 
in beauty far beyond sight, 
whose powerful presence is the 
loftiest height. 

You are our God; there is none else. 

We take as true Your sovereignty; 
there is no other — as Torah 
teaches: “Embrace and carry in your 
heart this day: In heaven above, 
on earth below, the Eternal is God. 
There is no other.”



As the prophet announced, “The 
Eternal shall be sovereign over all 
the earth. On that day the Eternal 
shall be one, and God’s name shall 
be one.”



PREPARING FOR THE 
PRAYER OF MEMORY 

This holy night concludes 
with memory; 
our last thoughts, always, 
are of those we have lost. 

We miss them especially tonight, 
yearning for their presence 
at our side. 



The service we have shared 
once was theirs: 
they spoke and sang the 
ancient words; 
they prayed, repented, 
and yearned for better lives—
as we have done. 

Flawed in their deeds, 
imperfect in their faith, 
they still drew strength 
from their tradition, 
as we seek fortitude in ours. 

>



What was good and beautiful 
in their lives 
once gave us joy 
and now inspires us 
to reach higher. 

The knowledge that 
they loved us deeply 
brings comfort to our hearts. 

So we light candles of 
remembrance and gratitude, 
and we speak this timeless truth:

>



Their memory is a blessing, 
now and forever. 
We pray that their goodness 
will live on in our lives, 
planting seeds of kindness 
and hope for generations to come.



Our thoughts turn to loved ones 
whom death has taken from us in 
recent days, and those who died 
at this season in years past. Our 
hearts open, as well, to the wider 
circles of loss in our community 
and wherever grief touches the 
human family....

May their memories be a blessing 
in this new year—and always.

We rise for the Mourner’s Kaddish:



Yit-ga-dal v'yit-ka-dash sh'mei ra-ba (Amen)

א הּ רַבּ  תְקַדַּשׁ שְׁמ  תְגַּדַּל וְי  (çÊæÍØ*. י 

Let the Glory of God be extolled.
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b'al-ma div-ra khi-ru-tei
yam-likh mal-khu-tei
b'ha-yei-khon uv'yo-mei-khon
uv'ha-yei d'khol beit Yis-ra-el, 
ba-'a-ga-lah u-viz-man ka-riv v'im-ru: Amen. 

הּ רְעוּת  א כ  י בְר  א דּ  לְמ  ,  בְּע 
הּ  יךְ מַלְכוּת  וְיַמְל 

יכוֹן  בְּחַיּ יכוֹן וּבְיוֹמ 
י  לוּבְחַיּ  א  שְׂר  ית י  ל בּ  ,דְכ 

מְרוּ  יב וְא  ר  זְמַן ק  א וּב  ל  : çÊæÍØבַּעֲג 

Let God's great name be hallowed, in the 
world whose creation God has willed. 
May God's dominion soon prevail, in our 
own day, our own lives, and the life of all 
Israel, and let us say: Amen. 92



Y'hei sh'mei ra-ba m'va-rakh 
l'a-lam u-l'al-mei al-ma-ya.

 ØÍĝÌð ĠÊæÅę ØÊÜÅáċÌðÍÙÅæ
 åÌäÍêÅäØÍĤÌæÅäÍê áÊæÅäÍêÅäġ;

Let God's name be blessed 
for ever and ever. 
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Yit-ba-rakh, v'yish-ta-bah, 
v'yit-pa-ar v'yit-ro-mam v'yit-na-sei, 
v'yit-ha-dar v'yit-a-leh, v'yit-ha-lal 
sh'mei d’kud-sha, b'rikh hu, 

שְׁתַּבַּח רַךְ וְי  תְבּ  ,י 
אַר  תְפּ  אוְי  תְנַשּׂ  תְרוֹמַם וְי  , וְי 

ל  תְהַלּ  ה וְי  תְעַלּ  ר וְי  תְהַדּ  וְי 
א הּ דְּקֻדְשׁ  שְׁמ 
 ØġÜ ċá ÉðÅĝ

Let the name of the Holy One, 
blessed be God, be glorified, 
exalted, and honored.
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l'ei-la u- l'ei-la mi-kol-bir-kha-ta v'shi-ra-ta, 
tush-b'kha-ta v'ne-he-ma-ta 
da-'a-mi-ran b'al-ma v'imru: Amen.

א  לּ  ָֽ א וּלְע  לּ  ָֽ ל לְע  כּ  אמ  ת  יר  א וְשׁ  ת  רְכ  ,בּ 
א ת  חֱמ  א וְנ  ת  , תֻּשְׁבְּח 

ן  יר  אדַּאֲמ  לְמ  , בְּע 
מְרוּ  :çÊæÍØוְא 

Although God is entirely beyond all the 
praises, songs, and adorations that we 
can utter, and let us say: Amen. 
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Y’hei sh’la-ma ra-ba min sha-ma-ya 
v’cha-im a-lei-nu v’al kol Yisrael, 
v'imru: Amen.

ן שְׁמַיּ א   א מ  א רַבּ  מ  א שְׁל  יְה 
ל א  שְׂר  ל י  ינוּ וְעַל כּ  ָֽ ל  ים ע  , וְחַיּ 

מְרוּ  ;çÊæÍØוְא 

For us and for all Israel, may the 
blessing of peace and the promise of life 
come true, and let us say: Amen. 
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O-seh sha-lom bim-ro-mav
hu ya-a-seh sha-lom a-lei-nu, 
v'al kol Yis-ra-el, v'im-ru Amen.

לוֹם  ה שׁ  יועֹשׂ  מְרוֹמ  בּ 
לוֹם  ה שּׁ  ינוּהוּא יַעֲשׂ  ָֽ ל  ע 

לוְעַל  א  שְׂר  ל י  מְרוּ , כּ  :çÊæÍØוְא 

May the One who causes peace to reign 
in the high heavens 
let peace descend on us, 
on all Israel, and on the world, 
and let us say, Amen.
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May the Source of peace
bestow peace on all who mourn,
and may we be a source of 
comfort to all who are bereaved.
Amen.









May it be Your will, Adonai our God 
and God of our ancestors, that you 
renew us with a good and sweet year!




